Modern Linguistics BLAUIE = £, 2024, 12(6), 98-103 Hans Xl
Published Online June 2024 in Hans. https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/m|.2024.126439

MR FEEEFARBRPIUSREMNE D
XFEEAAE SR

FHE, IMEH, ROK
RIEMRHERAINEEFRE, LT KE

Wehs HiA: 20244F4H15H; FHEM: 20244F6 H10H; &AM H: 20244F6H21H

R

AXETERE, MEEIEME 5K SCARE =T HN A RIEE EARER A
ARALHREMEFTMEEEZR. HALRRYN, UEFKREEMRA TRLPREETHENDRE, T
REARIEE LR ERERACES LT AT, BEMNEFRRYE NEXRAEE, W EXREEML
AR R REMNEEREE, WEENE. ARMNEMAES, EV-VILEMAND; WCARE
RE, APREMEP, DOEFREFEV-VLEEZDHLGRE; ERLRCd, JUEFRIEEES
BN RAMERZMEATRE. KX TIEEHENE T EIRE —ENER.

X 5in

VEEARREE, ERER, LpRE, LB

A Comparative Study on Stance Adverbial
Positions between Academic Discourse of
Chinese and English Native Speakers

Tonghui Li, Yanmeng Sun, Xiaodong Zhao

School of Foreign Language, Dalian Maritime University, Dalian Liaoning

Received: Apr. 15th, 2024; accepted: Jun. 10”’, 2024; published: Jun. 21“, 2024

Abstract

The present study employs a corpus-based approach to analyze the syntactic positions of stance
adverbials in academic discourse by Chinese and English native speakers, aiming to identify dif-
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ferences in their overall frequency distribution, positional distributions in different semantic cat-
egories, and across different text types. Results show that Chinese native speakers often place
stance adverbials at sentence-initial and final positions, whereas English native speakers use them
more flexibly in the middle of sentences. In terms of semantic categories, there are significant dif-
ferences in the syntactic positions of epistemic stance adverbials used by Chinese and English na-
tive speakers, with the former overusing them at sentence-initial and final positions, but unde-
rusing them in V-V position. With regard to text type, Chinese native speakers underuse stance
adverbials in V-V position in undergraduate compositions and overuse them in the initial and final
positions in masters’ theses. This study may offer suggestions for English language teaching and
learning.
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1. 518

AR, RS TP ERIEAS N R LR A W 3 35 BL 32 20V 2 2238 997 . 4, Thompson
& Hunston [T A1 BAE# O% T H PRI i) Se R s i AU A BE AN S 37 W B TR ol A2 F
(evaluation). [PIUt, 372 PG —Fh, RAFE BB AN 5EEARMMA. K. HBrER 2T E
%

FHEG T T 251 8L 44 1 S5 T RB L RN, SEMpIRIBEE S ARE R PN T2 . SLIRIE N USRS
St HFTIR P28 B R IKZ N AT RIOVFR[2]. RS RS, EE AT B A giRiEREREE M
RIBE R, sEIiEE ORHERT RN E LS ETk. Rk, SFeEARE RS T R SLIRAERE T oA 42, 2
H RIX T SERE RO 78 2 6 b 1185 SRR ZE 5, AR SEIREA BT IR AR 5T, 11 H.2 DLAR}
HEBORSCEE NI F R o FTF BT IR RAE , ARSOR DAAREHEAE SC L #5030 3 DL L0 SO B R,
RERATAE ARG S 5 DOEAGE S EAE SRR A4 B R GAAE R E 2 57 L ERA, LI
AR G AR IRE R SRS %
2. MEkERid
2.1. MIFRERIBYRAERI S

A% Biber etal. [2], W T pRIE 3 N EE ST IZRAE . A8 SEPIRE M S 18 KU ST 7R 8 = Fh
[T

it4h, Biber et al. [2]45 737K iE S A ARG R =F. Conrad & Biber [31F1#HE5 4145 3737
WIBEA) T B R A Bhidar. shid s &) RE.

A2 Conrad Al Biber [306F 337G ) A7 BEAT BEVELNIIRI 43 o B SEI7pIRIE (167 B 4 ) 1 Ar
B (1)~ 98 )5 5 — A3 Z 650 (S-) BhahiE A 318 2 [ (V-V)  E B 8 & —A be i 2 507 B (V-).
] (END).
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2.2. MIFRIBAEMERNHEXHR

[ Py 42 2 R SLIRAE A VAL B R T I 9 9. Biber & Conrad [3JRFFTRIN, G S35 KRB H AL
THRE, ZEERWARERHECLTE AR HEEA1E T 7R
SCHAE A AN RIS 37 RS IO IR DL, A B RS 37 IR T8 1O P A2 B AP AR BRI o Wt FE A
IR ZE R R E SOEE . S AN R S R IE R BRIs i R[S0 A A fir R
FIFF RN RERT FAREL, PIASTERE R A B LA o8 T, HZ MARALRE . SRR
BUE A B I IR D, B R H > MBL TR R . i (6]l TERL BT 7E 3237113 basically
AR, 45 LW basically W[ - H BLAE D) AE TR FT, 126 S8 BT A RER AR/ o

gi bRk, H ATk Z X POBEARIE & LR G FRAL B AT R G IT, el i LI RE A VE AL &
MW ARG R, IR BTFUR AR R Z 2 SR, RO S A LI RiE, HEF AW &K
ZRETAREEL, BUORETH LR, TR EEYRIER.

3. ARt
3.1. fAIE)ER

ARSI MBS L, BRI TOE AR E S DOB AR E F A IR IE R A B e, R
BIF 5 I AN R

1) EEAWEH S5 DOEAREEE FZARER PARAE L rpRiE e meh g B L2572

2) ZFAEH ARG SRR LIPIRIEN B MR B A B E 72

3) “HAEARF AR A S RE A B AR SR B SR

3.2. BRIER YRR

AHFFEHETF S BB, 43 3 DOE S BEE I 5808 22 R 15 i FE (EADCNS) A DAGE 15 4 BEE 1) AR
5 7 5 (EADENS) . EADCNS 3t 272,641 i, T H =EB0H . 56— 30 NDUE A IE & K 2FETGEE
SCJE: EAECNS, M CLEC iBEHE ST4 Al ST6 BN HF B A EL 120 1ESC, &A%k 50,259 1] .
R R DOEAR BB G W18 S : MACNS, M E A1 R 2 50 f5i5 5 AL i ie5g, JF M pE
MUHEL 7 5, MBS E RGN ARG, SRECh 115,111, 2 =302 70k 30 : RACNS, M
50 ZFPE BRHITI IR 90 RS MBS THEALRFEANE T AR S, FE A BEAL
HHEL 17 B, SOCARBH 5 RSN 107,271, FEiBRE LT EEE SR E N, EE B8 TR E
MU, b [ KA LA 7].

EADENS 3£4 270,977 1], #5#45 EADCNS 25MBk. &5k, M LOCNESS HBfHLAHEL 50 f 3% [ K 2%
HVESC, MIRREETE A REH K AE/ESC T . EAEENS, 3t 54608 1. vk, H43DETE A 18 0 55 50
T PE: RAENS, M 90 W@HFFiHEALRLY: . 5% B H SR 22 DUA 2R 1 B 3 A AL
17 R AL E, 4 SCANEEHE 5 S 1A 250 115,885 JEiB AN 15 4 (ENS) B 43t 1 38 1) i 42 A B 48 Ve
A ATTFTAE O R AU A0 A2 DB E R . Ak, M PQDT Global Wi Rk 45 fiil & =185, FF M BE
HUHEL 7 B8, T RRTEIEA G F i 18 50 7% : MAENS, 3Lit 100,484 .

AL, AW 5T 454 Biber et al. [2]A1 Biber & Finegan [8]HIHT 7T, A4 BEHH i 37700 17 26, 3L 116 4.
B A AR 2, RPN TE R EE R SL IR BT FahbRiE . SR JF I VisualFoxPro9.0 27 76 B R 4R
FIREL, 151 SPSS24.0 HEAT it 240 #r .
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4, RS
4.1. FENME I IFRBHNEEIRES T

%411, EADCNS I EADENS 14354 998 F1 841 ANSrizpthis . thAb, 0] LISKE W ANERLZE AN
FEALE B, S-v V-V, V-Fl END) LI IRE R GAR . (BT NERE BEEBORE, BATTHHE T
10 At ANEAL B EST I RE AR HESR R, JFiE A SPSS 24.0 X RIAATHAT £ TR, LUK LN AME
BHEEAFRME FApIRENFEHESAEREEER, SRWE 1R,

Table 1. Frequency distributions of stance adverbials in different positions between EADCNS and EADENS
#z 1. EADCNS #1 EADENS AR EME _FI KBRS S

. EADCNS EADENS Chi-Square Test
ke RF SF RF SF %2 Sig. Value
| 424 155.5 254 93.7 14.957 *0.000
S- 141 51. 7 126 46.5 0.245 0.621
V-V 101 37.0 150 554 3.778 0.052
V- 147 53.9 210 775 4.386 *0.036
END 185 67.9 101 37.3 8.716 *0.003

Note: “*” F/xz57E#(P <0.05). RF = Raw Frequency; SF = Standard Frequency (per 100,000 i]).

7% 1 %R, EADCNS "3 iR 8 B i o0 A 755 B 1 B (42.49%), U2 4)H(38.96%, FHrh S-frE N
14.12%, V-V i8N 10.10%, V-1iE Jy 14.73%). EADENS t 3737 R 15 4 2 i i i A B g f) o1 (57.76%,
Horr S BN 14.97%, V-V AL E N 17.84%, V-7 8N 24.95%), HIGEHA)E(30.17%), HEALE H ik
i$(12.01%). X5 Biber et al. [2](04510—5: MBHANTEE, AW H T 0 B AL E L 5R1E H )
RIR. 24ttt WMERERAEAE. V- RAE ERSZIIRTE p E#/N T m 5HHE 0.05. BFitk, W
BAEEE B AR BEF X =AM B ESLIRIEMRE S AR EER . Bk, ar#EEa) ey
L S-Fa) AL E L5 # W35 2 R LI RiE, (B7E V-V AL V- B LGS B350 R, REARTE i a
YRGS B A R .

4.2. REIENEANBAIFRIBME 5
SEYPIRTE R 70 AN RISLYPIRE < 35 BESL I RAF AN 18 KU SLI AR [2] A5 etk S PSRk
ANEE SR I RIEAR FALE E AR (R 10 JTIAbRER, SF)/rfi, 45 R a1 2 fis.

Table 2. Frequency distributions of stance adverbials of different semantic categories in different positions between
EADCNS and EADENS

%% 2. EADCNS #1 EADENS AN [E)1E X RS IAIRIBRIL E 57 70

hE NFNLG B BRGNS
EADCNS EADENS EADCNS EADENS EADCNS EADENS
| 115.54 72.7 0.73 0.74 8.44 11.44
S- 46.95 42.44 0.37 2.21 4.03 1.48
V-V 29.34 47.24 0.37 1.48 6.97 6.27
V- 35.94 61.63 0.73 0.37 16.87 14.39
END 51.35 24.73 2.57 1.11 3.67 3.32
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72 2 27K, EADCNS Fil EADENS HiA KIS 370 R 18 32 B2 HH ILPE 1) 2 437 1 (41.40%; 29.22%) . /= EADCNS
HR NENSEIZPIRIE AR R) R AN S B AT R K Bl )5 (18.40%; 16.82%); 17 EADENS ', V- B Al V-V
PLERIAE S H . =471(24.78%; 19.00%). AHELZ T, #FESLIZARIETE P AE R EE A 1 H AT 354
ik, HAE EADCNS HhEZLIA AL E NE, M EADENS L SO B NFE. Hah, PiAEREFS
BRI SIIIRIER EEAL T VAL S, HkRAEAE .

I LRI LUK, A AME S # R A AR SL S IRE, HOR 1 AE SLIIRTE, e AL
ki, X5 SR RIA AT T4 R — 8. tbAh, BMERLE A ESL I RE R R s, H
I E HONFE . @i SPSS HHT R TT LARIL, POEA R E & MISE A B S E L
RAB 5 R L7 T8 B 38 % P 07247 B W 4 22 5 (p > 0.05), M fEIARINL I IRIB I, A)e. A
AN V- B AFAE R 25 72 7 (p < 0.01), X 5 MESE A1  E 2242 3 2R AL IRTE B TR I 45 2R
R AHIFFE RN, OB A RS E ) o R0 B A B 30 FE A I ST 3R, TifE V- E R & D .

4.3. ARIXARBDIIIFRIBAE ST

T EADCNS il EADENS %A = AT, ASESCAR A Hh {57 3708 B v e ST~ AN B A7 B 45
fio B, AW MARESCASE A, BEBAERE P AL E _E RS IRE R A R 5. 45
Fhnz 3 o (B 10 J3 i bR ESR)

Table 3. Frequency distributions of stance adverbials across text types in different positions between EADCNS and
EADENS

%< 3. EADCNS #l EADENS AN E A E h KB AL B 7 7

EAECNS EAEENS MACNS MAENS RACNS RAENS
| 30.08 22.51 43.65 40.59 50.98 21.77
S- 9.54 15.50 18.34 10.33 23.47 20.30
V-V 5.87 15.13 16.87 18.82 13.94 21.03
V- 10.64 11.07 20.91 30.63 22.01 34.69
END 5.50 9.23 13.94 7.38 38.51 12.55

7 3 7R, EADCNS A1 = SCARAULE A) 1 A B I L3 RES R i K, i {E EADENS ", ARMEfE
SO SCE A AL E B RIS IRIER i K, TR s VAL E B ST RIE IR i K. Ak,
7E EADCNS ARFA A SCRIRR 18 S V=07 BAL SIS =, TERF 58 SC & b END A7 8 2 58 47 . 1fi /£ EADENS
W, SO B IEARRHAEAE SO RS AL, AR IR SO S R SRR R V- BB

SRR JE RIN,  SEE AR 5 R A I 15 AR T 9 S & A A8 S 3 R I A7 B O
EZ 5 (p>0.05); fEARVEMESCH, V-V A BAAERE ZR(p =0.042), DUBAEIES BE/DH; Mt
S E R RO IR, DUTE AR R ) 1 A R IX AN B A ST 3R (p < 0.001)

5. i RBR

AR I A AT E A [R5 SRR SCAR R A S 3 RB L B R 2R, DUBARR

B TER LA B FAFTE I RIE S B A R A R IR, R ARE R R REZA) M) RALE, 1h

AR AT 1) A A ST 37 IR FLA B S Y R
I R R 2 R TR N R B PN B I AR RN . DUB AR H AL RIE LI, SR
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W T RIE I SR MR XM BISGE, BT E A E, WIS 704, WiHE in my opinion,
maybe S5 TAJE[4]. 1R F AN R RDERRIEE FARER P LIRIE L EZ RS —DMRE . PURE
ARAE A AL LI IRTE B SR M EE L Bk 7% BN R, X AT RES IE R sl k. 248
FIRRE S SC B A), SEOS LR REEIR, AR W 5 A SR T SR A B $% .

AT FE 45 AR 3 B DR AR JRE S 4 B ST I RVE AL B AR AL X T OB ANE 5 IR E —
SEMIR 7R, M NAE O 5 AR R IR R LI R RIE Yy, IITTHESh DO AR f
BRI AR TE R -

EHEWH

HEMNSCHFREESTE ¢ B A0 BN DOE ARG 5015 2 ARAE R HoRE avE A B A
X MR HS: 21YJAT40054).

Sk
[1] Thompson, G. and Hunston, S. (2000) Evaluation in Text: Authorial Stance and the Construction of Discourse. Oxford

University Press.

[2] Biber, D., Johansson, S., Leech, G., Conrad, S. and Finegan, E. (1999) Longman Grammar of Spoken and Written
English. Longman.

[3] Conrad, S. and Biber, D. (2000) Adverbial Marking of Stance in Speech and Writing. In Hunston, S. and Thompson,
G., Eds., Evaluation in Text: Authorial Stance and the Construction of Discourse, Oxford University Press, 56-73.

[4] #fE, #5A, 2E. RESANSLIRE R A LI R IFN T ——E T CEEW Ml LOCNESS 5} B 5% Lh i
F[I]. HEALITE K 2% 54k, 2013(5): 190-193.

[6] fEfEeE, 28, A A dr 5 RHEUU P SL IR IE S B ——— T FE R E AT R [0]. AMEHE S8R R
4i, 2014(3): 264-266.

[6] JEX¥. EOCHRERNE basically $5CHIE 40 4r[J]. R ERHZEI%, 2014, 27(4): 57-60.

[71 BUNZR, XOREE. w552 3138 SAE RO R A B =R L [3]. AMiE s, 2021, 42(2): 64-69.

[8] Biber, D. and Finegan, E. (1988) Adverbial Stance Types in English. Discourse Processes, 11, 1-34.
https://doi.org/10.1080/01638538809544689.

[0 k&R HETAEEER PIMERR SOOI AR T[], SMEZCE, 2014(2): 119-128.

DOI: 10.12677/ml.2024.126439 103 HUACIE 2%


https://doi.org/10.12677/ml.2024.126439
https://doi.org/10.1080/01638538809544689

	汉英本族语者学术语篇中立场状语位置分布对比研究
	摘  要
	关键词
	A Comparative Study on Stance Adverbial Positions between Academic Discourse of Chinese and English Native Speakers
	Abstract
	Keywords
	1. 引言
	2. 文献综述
	2.1. 立场状语的语义及位置划分
	2.2. 立场状语句法位置的相关研究

	3. 研究设计
	3.1. 研究问题
	3.2. 语料库及数据提取

	4. 结果分析
	4.1. 不同位置上立场状语的总体频率分布
	4.2. 不同语义类别的立场状语位置分布
	4.3. 不同文本类型中立场状语位置分布

	5. 结论及启示
	基金项目  
	参考文献

